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           Введение темы по самообразованию (часть автореферата) на тему "Особенности функционирования английских эмотивных прилагательных в гендерном аспекте".
Данное  исследование посвящено изучению особенностей тендерных презентаций эмоциональных состояний с помощью прилагательных в англоязычных художественных и публицистических текстах. В последние десятилетия значительно возросло количество исследований тендерного аспекта языка, что связано с обращением к языковой личности как объекту и цели коммуникации. Установление тендерных особенностей презентации эмоциональных состояний приобрело особую актуальность. В настоящее время в рамках лингвистической гендерологии не уделяется должного внимания изучению современных художественных текстов, в частности произведений женской литературы, а также текстов женской публицистики. Для развития тендерной стилистики необходимо исследование тендера в сфере эмоциональной коммуникации, где этот параметр используется в качестве специального стилевого приема конструирования художественного образа, а также способа композиционно-смысловой организации целого текста.

При поиске прагматических механизмов в связном тексте и в предложении нередко приходится обращаться к таким единицам языка, которые выражают смыслы, создающие прагматический эффект. Однако в плане прагматики изучены лишь отдельные группы лексики. Дефицит сведений о прагматической ориентации лексических значений делает актуальным исследование различных слоев лексики в этом аспекте. Особый интерес представляет изучение имен прилагательных, поскольку именно в них могут совмещаться семантический и прагматический компоненты смысла: предметно-логическое и эмоционально-оценочное содержание.

         Актуальность данной работы определяется необходимостью изучения эмотивности в антропоцентрической парадигме, занявшей центральную позицию в современной лингвистике. Актуальным является исследование тендерных характеристик английских прилагательных, выражающих эмоции в гендерно-ориентированном тексте, каковыми являются женские романы и журналы.

           Проблемам гендерологии, изучающей отражение пола говорящего субъекта в языке и речи, посвящены работы как зарубежных (Д. Камерон, Дж. Коутс, Р. Лакофф, Д. Таннен, и др.), так и отечественных лингвистов (O.A. Воронина, Е.И. Горошко, A.B. Кирилина, Е.И. Трофимова, И.И. Халеева и др.). Эмотивность также находится в центре внимания лингвистов (работы Ю.Д. Апресяна, Н.Д. Арутюновой, Л.Г. Бабенко, H.A. Лукьяновой, Е.Ю. Мягковой, В.И. Шаховского, А. Вежбицкой, К. Изарда, Дж. Лакоффа, М. Джонсона и др.). При этом тендерный аспект изучения эмоций представляет собой актуальную проблему. В плане изученности презентации тендера в женских журналах и романах необходимо отметить следующее. Исследования особенностей женской периодики широко распространены в зарубежной практике (работы А.-М. Дардиньи, Дж. Дурхам, Л. Пассерини, М. Ферпосон и др.), тогда как в России исследованиями женской прессы, в основном, занимались и занимаются специалисты по журналистике (работы В.В. Боннер-Смеюхи, A.B. Жуковой, Лу Мими, Е.А. Пленкиной, О.О. Рогинской, P.M. Фрумкиной, P.M. Ямпольской и др.). Исследования женской литературы имеют давнюю историю за рубежом (работы Л. Иригарэй, А. Колодни, Ю. Кристевой, Дж. Крузи, Ж. Рэдуэй, Э. Сиксу, Н. Чодороу и др.), в отечественной лингвистике можно отметить работы В.П. Белянина, О.Б. Вайнштейн, Т.А. Ровенской, Е.И. Трофимова, O.A. Фридлянд и др.

         Цель настоящей работы заключается в исследовании прагмасемантики английских прилагательных с учетом тендерных характеристик и специфики их функционирования в текстах женских романов и журналов, а также в рассмотрении взаимодействия семантики и прагматики имен прилагательных.

       Для достижения поставленной цели предполагается решение следующих общетеоретических и частных задач исследования:

1) рассмотреть и обобщить результаты современных тендерных исследований в отечественной и зарубежной лингвистике;

2) проанализировать работы по изучению лингвистической категории эмотивности;

3) определить закономерности употребления английских эмотивных прилагательных;

4) выделить группы английских прилагательных, выражающих эмоциональные состояния, на основании их семантических и прагматических значений;

5) проанализировать особенности выражения эмоциональных реакций в зависимости от пола автора текста в англоязычной художественной прозе;

6) уточнить роль английских прилагательных в создании эмотивного пространства художественного текста;

7) определить основные тенденции отражения тендера при описании мужских и женских образов в текстах англоязычных женских журналов.

           Научная новизна данного исследования состоит в том, что:

- впервые эмотивность рассматривается как категория, в которой прагматическая часть значения обусловлена тендерным фактором, в аспекте функционирования английских эмотивных прилагательных, у которых значение эмотивности заключено в семантике или приобретается в определенном контексте;

- осуществляется комплексный анализ функционирования английских прилагательных эмоционального состояния в гендерно-ориентированном тексте, т.е. в зависимости от пола участников коммуникации; выявляется прагматический потенциал данных прилагательных при выражении стереотипов фемининности и маскулинности;

- впервые определяются особенности текстов, созданных носителями языка и объединенных в одну группу на основе их тендерного статуса, в плане передачи эмоциональных состояний с помощью английских прилагательных;

- разработана классификация английских прилагательных эмоционального состояния на основании их семантических и прагматических значений.

           Теоретическая значимость работы заключается в расширении уже имеющихся знаний о семантико-прагматических особенностях английских эмотивных прилагательных, разработке проблемы взаимодействия семантики и прагматики художественного и публицистического текстов. В работе представлено описание взаимодействия прагматического и семантического значений внутри определенной группы лексики — имени прилагательного на данных контекстуального анализа современного языкового материала, в ходе которого были получены новые результаты. В работе также уточняются теоретические представления, связанные со способностью прилагательных передавать эмоциональные состояния в зависимости от тендерной принадлежности говорящего.

            Практическая ценность работы находит свое отражение в том, что полученные в результате исследования данные могут быть использованы при чтении лекций и проведении практических занятий по лексикологии, стилистике и лингвокультурологии. Работа также может привлечь внимание лингвистов, филологов и журналистов, интересующихся способами выражения чувств и эмоциональных состояний в зависимости от пола автора текста.

Объектом диссертационного исследования является корпус эмотивных прилагательных английского языка, полученных методом сплошной выборки из современных произведений английских и американских писателей (общим объемом около четырех тысяч единиц), а также текстов журнальных статей (около полутора тысяч единиц).

Материалом исследования послужили эмотивные прилагательные английского языка; в качестве источника материала использовались британские периодические женские журналы Company, Cosmopolitan, Glamour, Grazia, Jane, Mademoiselle, Marie Claire, Red, Vogue и др. (около 3000 стр.) и современные женские романы на английском языке (около 8000 стр.). Выбор данных источников объясняется тем, что они высоко эмоциональны и отражают весь круг потребностей и интересов женской читательской аудитории.

           В качестве методов исследования применялись описательный метод, метод анализа и синтеза теоретического материала, метод сплошной выборки, метод лингвокультурологического анализа, сравнительно-сопоставительный метод, метод семантического анализа и метод контекстуального анализа языкового материала.

Теоретическую основу исследования составили работы в области гендерологии (Горошко 1999; Кирилина 2000; Халеева 2000; Coates 2005; Lakoff 1975; Tannen 1990), эмотиологии (Апресян 1995; Арутюнова 1988; Буянова 2006; Мягкова 1990; Телия 1986; Шаховский 1983), семантики (Арутюнова 1976; Стернин 1985; Столнейкер 1985), прагматики (Банару 1987; Заботкина 1991; Лагута 2000; Новиков 1982; Morris 1946), исследования частей речи (Блох 1986; Вольф 1978; Кубрякова 1978; Постникова 1991; Харитончик 1986).

           На защиту выносятся следующие положения:

1. Специфика целевого назначения и тематики женских романов и журналов детерминированы ориентацией на женскую читательскую аудиторию. Женская языковая способность отличается от мужской, что проявляется в особенностях мужского и женского речевого поведения, связанных с закономерностями употребления мужчинами и женщинами английских прилагательных эмоционального состояния.

2. В литературе, созданной женщинами, тендер реализуется как параметр языковой личности с помощью определенного «гендерного» стиля. Базовый (женский) стиль отражает тендерную идентичность автора, при описании же речи героев мужского пола возникает имитируемый (мужской) стиль письма, представляющий тендерную стилизацию. Гендерно-стилевое разнообразие изложения является способом сюжетной и композиционной организации данного типа текстов.

3. Психологические особенности женского пола влекут за собой различия в выражении чувств и эмоций. В художественных произведениях, созданных женщинами, используется широкий диапазон эмотивных прилагательных при описании как женских, так и мужских эмоциональных реакций, что во многом связано со спецификой данного жанра литературы и обусловлено женским авторством. В женских романах перестает действовать социальный тендерный стереотип о сдержанности мужчин в выражении чувств и эмоций: герою дамского романа свойственны сильные эмоциональные реакции (радость, удовольствие, удивление, ярость, злость и др.).

4. Выполняя приименную функцию, эмотивное прилагательное служит для формирования, расширения или завершения понятия, передаваемого существительным. В рамках целого текста прилагательное способно становиться семантическим и прагматическим ядром всего высказывания.

5. Эмотивный компонент коннотативного аспекта значения в большей степени характерен для разговорной речи, поэтому значительная часть эмотивных прилагательных употребляется в прямой речи персонажей: они выражают чувства героев, эмоциональную оценку других персонажей и событий.

         Апробация работы. Результаты исследования отражены в четырех публикациях, а также апробированы на аспирантском семинаре (Кафедра английской филологии и перевода, СПбГУ, СПб., 2006) и трех конференциях: XXXIV Итоговой научной конференции (Удмуртский государственный университет, Ижевск, 2006), XXXVI Международной филологической конференции (Санкт-Петербургский государственный университет, СПб., 2007), XXXVIII Международной филологической конференции (Санкт-Петербургский государственный университет, СПб., 2009).

Объем и структура работы. Тема по самообразованию  состоит из введения, двух глав, заключения и библиографического списка.

                 Заключение  по теме "Германские языки", Анисимова, Анна Вениаминовна
Выводы по Главе 2:

1) Основными свойствами английских прилагательных являются их предикатный характер и способность соединения семантики и прагматики в их структуре, что делает роль коннотативного компонента в прилагательных особенно значимой. Прагматический аспект присутствует в оценочных качественных прилагательных, а также тех прилагательных, где оценочный и эмоциональный компоненты вводят в их семантическую структуру указание на участие субъекта высказывания.

2) Эмотивные прилагательные реализуют свои значения в сочетании с именем существительным, глаголом и наречием. При отнесенности к имени существительному прилагательные обозначают свойства и качества, а также проявляют свое коммуникативное назначение сообщать о свойствах и характеристиках предметов, которые уточняют или раскрывают их качественную определенность. В анализируемых текстах эмотивные прилагательные употребляются с глаголами to look, to feel, to sound, to seem и to appear. Семантика эмотивного глагола влияет на семантику прилагательного в функции предикатива и может привести к появлению семы эмотивности в прилагательном. Наречие выступает усилителем эмотивности, заключенной в имени прилагательном. Употребление английских эмотивных прилагательных с интенсификаторами различного рода в текстах женских журналов и романов является одной из особенностей функционирования прилагательных.

3) Эмотивные прилагательные проявляют возможность совмещения противоположных значений в семантике, это относится к словам, определяющим физическое состояние человека, обозначающим некоторые свойства личности и прилагательным, характеризующим эмоциональное состояние человека. Другой особенностью эмотивногоприлагательного является определенная взаимосвязь семантики с синтаксической функцией. Считается, что в предикативной функции преобладает чаще всего сема эмотивности, в атрибутивной функции - сема оценочности. Однако в эмотивных прилагательных эмотивность заключена в семантике, в контексте эмотивное и оценочное значения соединяются. Категория эмотивности присутствует и в предикативной, и в атрибутивной позициях, но в разной степени интенсивности. Была отмечена значимость прилагательного для реализации смысла текста, а также для реализации идейного замысла автора, поэтому опущение прилагательного приводит к существенным потерям.

4) На основании семантико-прагматических особенностей эмотивных прилагательных были выделены четыре группы прилагательных: прилагательные, выражающие эмоциональные состояния; прилагательные, дающие эмоциональную оценку событиям, людям, объектам; прилагательные, описывающие характер человека; прилагательные, которые приобретают новое прагматическое/эмоциональное значение в определенном контексте. Предложенная классификация выделяет группы эмотивов на основании наличия семы эмотивности и ее приобретения в определенном контексте и смысловом окружении в соответствии с замыслом автора.

5) В женских романах тендер реализуется как параметр языковой личности с помощью определенного «гендерного» стиля. Авторами являются женщины, поэтому базовый стиль отражает их тендерную идентичность, а при описании речи героев мужского пола возникает имитируемый стиль повествования. В дамском романе переживания мужчины выражаются прилагательными в сочетании с глаголами to look, to seem, to sound. О мужских переживаниях можно судить по внешнему виду и словам (именно в прямой речи наиболее объективно отображаются эмоции и чувства героев-мужчин). Исследование показало широкий диапазон чувств и эмоций, выражаемых героями мужского пола. Это связано со спецификой тематики, а также с женским авторством романов. Тексты продемонстрировали наличие художественных тендерных стереотипов: сохранение образа мрачного, мужественного, сильного героя, в ряде произведений отмечена смена тендерных ролей, которая, несомненно, отражает современные социальные тенденции: мужчинам стали свойственны эмоции и манера поведения, прежде приписываемые женщинам.

6) Тематика дамских романов обусловлена специфическими интересами и потребностями женщины: это любовь, отношения, мужчина в жизни женщины, соперницы, семья, родители, друзья, работа/карьера, окружающий мир, внешний вид. Учитывая эмоциональную направленность романов о любви, эмотивные прилагательные широко используются и выполняют функцию передачи чувств и эмоций как женщин, так и мужчин.

7) В женском романе эмотивная лексика выполняет ряд функций (описательно-характерологическую, интерпретационную, эмоционально-оценочную, интенционалъную, эмоционально-регулятивную) и направлена на создание эмотивного пространства художественного текста. Эмотивный компонент коннотативного аспекта значения, главным образом, характерен для разговорной речи, поэтому значительная часть анализируемых прилагательных употребляется в прямой речи персонажей: они выражают чувства героев, эмоциональную оценку других персонажей и событий. На уровне персонажа эмотивные прилагательные передают душевное состояние героев. Уровень создателя-автора предполагает описание фактов, событий, лиц, но остаться безучастным и не выразить свое отношение писателю редко удается. Дамский роман представляет собой совокупность эмоций героев и эмоциональных оценок автора.

8) Женские журналы касаются основных интересов и потребностей женщины. Выделены такие темы женских изданий, как мода, образ жизни, красота, отношения между полами. Женским журналам характерен свой набор жанров: интервью, эксперимент, расследование, письма читательниц и их откровения, отзывы читателей, статьи о знаменитостях, жизненные истории, тесты, гороскоп и реклама. В женском журнале выделяются следующие мужские образы: «Секс-символ», «Влюбленный мужчина», «Муж и отец», «Профессионал», «Друг». Выделенные образы отражают характерные черты современного мужчины так, как понимает его женщина. Женские журналы транслируют следующие женские образы: «Красивая женщина», «Секс-символ», «Деловая женщина», «Жена и мать», «Счастливая женщина». Смысл жизни современной женщины — поиск счастья, постоянное совершенство, личное удовольствие, успех. Что касается тендера, женские журналы отражают изменения во взглядах людей, но тендерные стереотипы сохраняются и культивируются: женщина живет эмоциями и чувствами, тогда как мужчина сдержан в проявлении эмоций, осмотрителен, он человек порядка.

9) Отличительной чертой женских журналов является более широкое использование эмоционально-оценочных прилагательных, в то время как в текстах дамских романов широко распространены эмотивные прилагательные. Это связано с особенностями повествования в художественном и публицистическом текстах. Особенности употребленияприлагательных эмоционального состояния: использование с усилительными наречиями, метонимический характер, частое употребление в превосходной степени.

                                                                         Заключение

            В результате настоящего исследования удалось выявить роль английских прилагательных при передаче эмоциональных состояний в тендерном аспекте. Современная лингвистическая наука выводит на первый план человека как говорящего субъекта и его индивидуальные характеристики, среди которых особое значение приобретают тендерные отличия. Тендер определяется как культурно-символическое социально-обусловленное понимание пола. Проявление тендера исследовалось на материале текстов, ориентированных на представителей одного пола. Такой выбор был сделан с тем, чтобы проследить, как происходит передача чувств и эмоций в контексте женского восприятия действительности. Специфика целевого назначения и тематики женских глянцевых журналов характеризуется ориентацией на женскую читательскую аудиторию. Женская художественная литература также воплощает в себе женское видение мира реального и мира эмоционального. Женский роман повествует о женщине и для женщины. Эмоциональная манера повествования находит отклик именно у представительниц женского пола. Данные произведения и журналы, охватывая все сферы жизни современной женщины, являются носителями тендерных стереотипов, отражают образы типичной женственности и мужественности, принятые модели поведения и взаимоотношений между полами.

             В рамках настоящего исследования важно было также рассмотреть такие теоретические понятия, как семантика, прагматика, коннотация, эмотивность. Поскольку в ходе речевого общения происходит обмен информацией не только о мыслях собеседников, но и об их чувствах, важной характеристикой высказывания становится эмоциональность, т.е. выражение эмоций говорящего, немаловажную роль играет пол участников коммуникации. Эмотивность текста достигается посредством коннотации, которая кодированно выражает эмоциональное отношение к предметам или к их отдельным признакам. Понятие коннотации включает категории эмотивности, оценочности и экспрессивности. В настоящей работе эмотивность понимается как способность выражать эмоциональное отношение говорящего к сообщаемой информации; экспрессивность — как указание на меру, степень проявления того или иного признака; оценочность — как способность выражать положительное/отрицательное отношение говорящего к предмету сообщения. Данные элементы можно представить в виде «подвижного» треугольника, углы которого (эмотивность, экспрессивность, оценочность) становятся его вершиной в зависимости от характера информации и цели коммуникации.

              В языке эмоциональные состояния выражаются посредством специальной эмотивной лексики, которую составляют слова, имеющие либо эмоциональную, либо как понятийную, так и эмоциональную отнесенность. Важнейшим пластом этой лексики является имя прилагательное, т.к. в нем сочетаются и семантический, и прагматический аспекты языка благодаря наличию в семантике прилагательных субъективно-оценочных значений или соответствующих коннотаций. Прилагательные эмоционального состояния несут определенную прагматическую нагрузку в предложении: включаясь в его семантическую структуру, они делают его эмоционально окрашенным, передавая чувства, переживания, эмоциональные состояния говорящего. Исследование соотношения прагматики и семантики в публицистических и художественных текстах показало, что используемые прилагательные высоко эмоциональны, т.е. прагматичны. Но, приобретая это эмотивное значение, слова часто опираются на семантику.

                  На основании семантико-прагматических особенностей эмотивных прилагательных были выделены прилагательные, выражающие эмоциональные состояния, прилагательные, дающие эмоциональную оценку событиям, людям, объектам, прилагательные, описывающие характер человека и прилагательные, которые не являются эмотивными, но приобретают новое прагматическое значение в определенном контексте. Проведенное исследование дало возможность выявить прагматическую и семантическую значимость эмотивного содержания языковых единиц на примере имен прилагательных. Большое количество примеров эмоционально окрашенных предложений с прилагательными эмоционального состояния доказывает, что их следует отнести к сфере эмотивной лексики, которая участвует в создании прагматического эффекта предложения и текста.

            В тексте женского романа репрезентация тендера происходит с помощью определенного «тендерного» стиля. Другими словами, эмоции героев-мужчин показаны глазами женщины, т.е так, как она понимает мужские чувства. О мужских эмоциональных переживаниях можно судить по внешнему виду (выражению глаз, мимике лица, жестам) и словам в прямой речи. Исследование показало, что в женских романах используется широкий диапазон эмотивных прилагательных при описании женских и мужских эмоциональных реакций, что во многом связано со спецификой данного жанра литературы и обусловлено женским авторством. В женских романах перестает действовать социальный тендерный стереотип о сдержанности мужчин в выражении чувств и эмоций: герою дамского романа свойственны сильные эмоциональные реакции (радость, удовольствие, ярость, злость и др.).

           Дамский роман представляет собой совокупность эмоций героев и эмоциональных оценок автора. Тексты женских романов продемонстрировали наличие художественных тендерных стереотипов: устойчивое сохранение образа мрачного, мужественного, сильного героя, который легко приходит в ярость, негодование, но как только встречает прекрасную героиню, становится спокойным, нежным, верным мужем и отцом. Женский образ - это хорошая мать и верная жена, она прекрасна и умна. По сравнению с мужчиной она изображается более слабой и порывистой, в его присутствии она смущена и напугана. В отдельных произведениях наблюдается смена тендерных ролей -мужчина выступает объектом удовольствия, решение принимает женщина, героиня не ждет своего сказочного принца, а берет инициативу в свои руки. Эта смена ролей отражает тенденции в жизни современного общества: героям мужского пола стали свойственны эмоции и манера поведения, прежде приписываемые исключительно женщинам.

Употребление эмотивных прилагательных широко распространено и выполняет функцию передачи чувств и эмоций как женских, так и мужских персонажей. Отмечается, что при описании чувств героев мужского пола прилагательные, описывающие сильные отрицательные эмоции, преобладают над прилагательными, выражающими положительные состояния. Особенностью описания женских эмоциональных состояний является широкое использование эмоционально-оценочных прилагательных.

             Тематические и жанровые особенности женских публицистических изданий реализуются во многом благодаря использованию эмотивных прилагательных. Выделяемые мужские образы отражают характерные черты современного мужчины так, как его понимает женщина. Женские журналы стремятся вызывать только положительные эмоции, поэтому мужские персонажи преимущественно положительные. Образ современной женщины отличает постоянный поиск счастья, личного удовольствия, постоянное самосовершенствование. Женские журналы отражают изменения в мировоззрении людей, их вкусах и предпочтениях, но тендерные стереотипы сохраняются. Провозглашается, что женщина живет чувствами и эмоциями. Если мужчина сдержан, осмотрителен и основателен, то женщина взбалмошна и импульсивна. При создании как женских, так и мужских образов широко используются эмотивные и эмоционально-оценочные прилагательные, выражающие преимущественно положительные эмоции и отношения. Прилагательные эмоционального состояния преимущественно употребляются с усилительными наречиями, часто передают чувства и эмоции метонимически, нередко употребляются в превосходной степени.

                Женская литература и периодика объединяют женщину-творца и женщину-читателя. Тексты женских журналов и романов отражают новые представления о социальных ролях женщины, а также господствующие в обществе стереотипы об отношениях мужчины и женщины.

В заключении следует отметить, что эмоциональность присуща различным слоям лексики, а потому требует дальнейшего изучения и анализа.
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